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1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის დამონტაჟებამდე და მოხმარებამდე,
ყურადღებით წაიკითხეთ მოწოდებულ ინსტრუქციებს.
მწარმოებელი პასუხისმგებელი არ არის რაიმე
პრობლემებთან დაკავშირებულ შეკითხვებზე და
არასწორი მონტაჟის ან მოხმარების დროს მიყენებულ
რაიმე სახის ზიანზე. ყოველთვის იქონიეთ
ინსტრუქციები უსაფრთხო და ხელმისაწვდომ ადგილზე
მომავალი გამოყენებისთვის.

1.1 ბავშვებისა და სუსტი ადამიანების
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8

წლის ასაკიდან და შეზღუდული ფიზიკური,
გრძნობითი ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე ან
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გამოუცდელ პიროვნებებს, თუ მათ მიეცემათ
მითითებები მოწყობილობის გამოყენებასთან
დაკავშრებით უსაფრთხო გზით და გაიაზრებენ
დაკავშირებულ საფრთხეებს. 8 წლამდე ასაკის
ბავშვები და მნიშვნელოვნად უნარშეზღუდული
პირები უნდა მოერიდონ მოწყობილობასთან
სიახლოვეს ან გამუდმებული მეთვალყურეობის ქვეშ
იყვნენ.

• ბავშვები უნდა იყვნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რომ
არ ითამაშონ მოწყობილობით და აპიანი მობილური
მოწყობილობებით.

• იქონიეთ შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით და
განკარგეთ იგი სათანადოდ.

• გაფრთხილება: გამოყენების დროს მოწყობილობა და
მისი ხელმისაწვდომი ნაწილები ცხელდება. მოაშორეთ
ბავშვები და შინაური ცხოველები მოწყობილობას
გამოყენების ან გაგრილების პროცესში.

• თუ მოწყობილობას გააჩნია ბავშვების უსაფრთხოების
აპარატი, იგი უნდა ჩაირთოს.

• ბავშვებმა არ უნდა დაასუფთაონ და მოიხმარონ
მოწყობილობა უფროსების ზედამხედველობის გარეშე.

1.2 ზოგადი უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა მხოლოდ საკვების მოსამზადებლად

არის განკუთვნილი.
• ეს მოწყობილობა განკუთვნილია ერთი ოჯახის მიერ

შინ გამოსაყენებლად დახურულ სივრცეში.
• ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენებოდეს

ოფისებში, სასტუმროს ნომრებში, B&B-ს ნომრებში,
საოჯახო ფერმის ტიპის სასტუმროებსა და სხვა მსგავს
საცხოვრებლებში, სადაც ასეთი გამოყენება არ სცდება
(საშუალო) საყოფაცხოვრებო მოხმარების დონეებს.

• მხოლოდ შესაბამისი კვალიფიკაციის მქონე
სპეციალისტმა უნდა დაამონტაჟოს ეს
საყოფაცხოვრებო ელექტრო მოწყობილობა და
შეცვალოს კაბელი.

4 ქართული ენ



• ნუ გამოიყენებთ მოწყობილობას ინსტალაციის
ინსტალაციამდე.

• ტექმომსახურების ჩატარებამდე გამოერთეთ
მოწყობილობა კვების წყაროდან.

• თუ კვების სადენი დაზიანებულია, უნდა შეცვალოს
მწარმოებელმა, ავტორიზებული მომსახურების
ცენტრმა ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირებმა,
ელექტრობასთან დაკავშირებული საფრთხის თავიდან
ასაცილებლად.

• გაფრთხილება: ნათურის შეცვლამდე დარწმუნდით,
რომ მოწყობილობა გამორთულია, რათა თავიდან
აიცილოთ დენის შესაძლო დარტყმა.

• გაფრთხილება: გამოყენების დროს მოწყობილობა და
მისი ხელმისაწვდომი ნაწილები ცხელდება.
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, რომ არ შეეხოთ გამათბობელ
ელემენტებს ან საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის კამერის ზედაპირს.

• ყოველთვის გამოიყენეთ ღუმელის ხელთათმანები
აქსესუარების ან ჭურჭლის გამოსაღებად ან შესადებად.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ამ საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობისთვის შექმნილი დისკო და დისკოს
დამჭერი.

• არ გაააქტიუროთ მიკროტალღურის ფუნქცია, როცა
მოწყობილობა ცარიელი იქნება. კამერის შიგნით
ლითონის ნაწილებმა, შესაძლოა, რკალური განმუხტვა
გამოიწვიოს.

• საკვების ან სასმელის მეტალის კონტეინერები არ არის
დაშვებული მიკროტალღური მზადების დროს. ეს
მოთხოვნა არ ეხება იმ შემთხვევას, როცა მწარმოებელს
დაკონკრეტებული აქვს მიკროტალღური
მზადებისთვის სასურველი მეტალის კონტეინერების
ზომა და ფორმა.

• გაფრთხილება: კარის ჰერმეტიზატორების ან თავად
კარის დაზიანების შემთხვევაში მოწყობილობა არ
უნდა ამუშაოთ, სანამ მას შესაბამისი კვალიფიკაციის
მქონე სპეციალისტი არ შეაკეთებს.
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• გაფრთხილება: მხოლოდ შესაბამისი კვალიფიკაციის
მქონე სპეციალისტმა შეიძლება შეასრულოს
ნებისმიერი სერვისი თუ შეკეთების პროცედურა,
რომელიც მოიცავს მიკროტალღური ენერგიის
ზემოქმედებისგან დამცავი საფარველის მოხსნას.

• გაფრთხილება: არ გააცხელოთ სითხეები და სხვა
საკვები ჰერმეტიზებულ კონტეინერებში. შეიძლება
აფეთქდეს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ მიკროტალღური ღუმელების
შესაფერისი ხელსაწყოები.

• პლასტმასის ან ქაღალდის კონტეინერებში საჭმლის
გაცხელებისას დააკვირდით მოწყობილობას აალების
შესაძლებლობის გამო.

• მოწყობილობა განკუთვნილია საკვებისა და
სასმელების გასაცხელებლად. საკვების ან ტანსაცმლის
გაშრობა ან სათბობი საფენების, ფლოსტების,
ღრუბლების, სველი ტილოების ან სხვა მსგავსი
ნივთების გაცხელებამ, შესაძლოა, გამოიწვიოს
ფიზიკური დაზიანების, აალების ან ცეცხლის გაჩენის
რისკი.

• კვამლის გამოყოფის შემთხვევაში გამორთეთ ან
ქსელიდან გამოაერთეთ მოწყობილობა, კარი კი
დახურული დატოვეთ, ცეცხლის ალი რომ არ
გავრცელდეს.

• მიკროტალღურ ღუმელში სასმელების გაცხელებამ,
შესაძლოა, გამოიწვიოს შენელებული ერუფციული
დუღილი. კონტეინერთან საჭიროა, გამოიჩინოთ
სიფრთხილე.

• საწოვარიანი ბოთლებისა და ჩვილის საკვების ქილების
შიგთავსი უნდა შეურიოთ ან შეანჯღრიოთ, საკვებად
მიცემამდე კი უნდა შემოწმდეს ტემპერატურა
დამწვრობის თავიდან ასარიდებლად.

• საყოფაცხოვრებო ელექტრო მოწყობილობაში,
გაცხელების დასრულების შემდეგაც კი აფეთქების
საფრთხიდან გამომდინარე ნაჭუჭიანი კვერცხები და
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მაგრად მოხარშული მთელი კვერცხები არ უნდა
გაცხელდეს მოწყობილობაში.

• მოწყობილობა რეგულარულად უნდა გასუფთავდეს და
საკვების ნარჩენები მოსცილდეს.

• არ გამოიყენოთ ორთქლით სარეცხი საშუალება
მოწყობილობის გასაწმენდად.

• არ გამოიყენოთ უხეში აბრაზიული სარეცხი
საშუალებები ან მეტალის საფხეკები მინის კარის
გასაწმენდად, რადგან მათ შეიძლება გაფხაჭნონ
ზედაპირი, რამაც შეიძლება მინა დააზიანოს.

• თუ მოწყობილობა სუფთა მდგომარეობაში არ
გექნებათ, შესაძლოა, ზედაპირი გაუფუჭდეს, რაც
უარყოფითად აისახება მოწყობილობის მუშაობის
ხანგრძლივობაზე და შეიძლება სახიფათო სიტუაცია
გამოიწვიოს.

2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები

2.1 მონტაჟი

გარფთხილება!
ეს მოწყობილობა მხოლოდ
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ

დაზიანებული მოწყობილობა.
• გაეცანით ინსტალაციის ინსტრუქციებს,

რომლებიც ხელმისაწვდომია ჩვენს
ვებგვერდზე.

• ყოველთვის იყავით ფრთხილად
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან
მძიმეა. ყოველთვის გამოიყენეთ
დამცავი ხელთათმანები და
თანდართული ფეხსაცმელი.

• არ გაახოხოთ მოწყობილობა ხელით.
• დაამონტაჟეთ მოწყობილობა

უსაფრთხო და შესაფერის ადგილზე,
რომელიც აკმაყოფილებს ინსტალაციის
მოთხოვნებს.

• შეინარჩუნეთ მინიმალური დისტანცია
სხვა მოწყობილობებთან და
ხელსაწყოებთან.

• მოწყობილობის დამონტაჟებამდე
შეამოწმეთ, უპრობლემოდ იკეტება თუ
არა მოწყობილობის კარი.

• მოწყობილობა აღჭურვილია
გაგრილების ელექტრული სისტემით.
ის უნდა მუშაობდეს ელექტროკვების
წყაროზე.

2.2 ელექტრო კავშირი

გარფთხილება!
ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• ელექტრო კავშირები უნდა გააკეთოს
კვალიფიციურმა ელექტრიკოსმა.

• მოწყობილობა უნდა იქნას
დამიწებული.

• დარწმუნდით, რომ სპეციფიკაციის
იარლიყზე მითითებული პარამეტრები
თავსებადია ძირითადი დენის წყაროს
ელექტრო სპეციფიკაციებთან.

• ყოველთვის გამოიყენეთ სწორად
დაყენებული დარტყმაგამძლე ბუდე.

• არ გამოიყენოთ
მარავალშესაერთებლიანი
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.
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• დარწმუნდით, რომ არ აზიანებთ
შტეფსელსა და სადენს. თუ სადენის
შეცვლა არის საჭირო, ეს უნდა
მოახდინოს ჩვენმა ავტორიზებულმა
სერვის ცენტრმა.

• არ მისცეთ საშუალება დენის სადენს
შეეხოს ან მიუახლოვდეს
მოწყობილობის კარს ან დანადგარის
ქვეშ ნიშას, განსაკუთრებით როცა კარი
ცხელია.

• პირდაპირი და იზოლირებული
ნაწილების დარტყმის საწინააღლდეგო
დაცვა ისე უნდა იყოს დამაგრებული,
რომ ინსტრუმენტების გარეშე მოხსნა
არ შეიძლებოდეს.

• შტეფსელი როზეტთან დააკავშირეთ
მხოლოდ მონტაჟის ბოლოს.
დარწმუნდით, რომ როზეტთან წვდომა
არის დამონტაჟების შემდეგ.

• თუ როზეტი მოშვებულია, არ
შეაერთოთ შტეფსელი.

• არ მოქაჩოთ კაბელს მოწყობილობის
გამოსართავად. ყოველთვის
გამოსწიეთ შტეფსელი.

• გამოიყენეთ მხოლოდ სწორი
საიზოლაციო მოწყობილობები: ხაზის
მცველები, მცველები (ბუდიდან
ამოღებული ხრახნიანი მცველები),
მიწაზე ჟონვის კვალი და
კონტაქტორები.

• ელექტრულ ინსტალაციას უნდა
ჰქონდეს საიზოლაციო აპარატი,
რომელიც საშუალებას მოგცემთ
გათიშოთ მოწყობილობა დენის
ქსელიდან ყველა პოლუსზე.
საიზოლაციო აპარატს უნდა ჰქოდნეს
კონტაქტის ღიობი არანაკლებ 3 მმ
სისქის.

• ამ მოწყობილობას მოყვება ძირითადი
შტეკერი და კაბელი.

2.3 გამოყენება

გარფთხილება!
დაზიანების, დაწვის და დენის
დარტყმის ან აფეთქების რისკი.

• არ შეცვალოთ ამ მოწყობილობის
სპეციფიკაცია.

• დარწმუნდით, რომ სავენტილაციო
ღიობები არ არის დაბლოკილი.

• არ დატოვოთ მოწყობილობა მუშაობის
დროს უმეთვალყურეოდ.

• გამორთეთ მოწყობილობა ყოველი
გამოყენების შემდეგ.

• ფრთხილად იყავით მოწყობილობის
კარის გაღებისას, როცა მოწყობილობა
მუშაობს. შეიძლება ცხელი ჰაერი
გამოვიდეს.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი
ხელით ან წყალთან კონტაქტისას.

• არ მოახდინოთ ზეწოლა ღია კარზე.
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სამუშაო

ან შესანახ ზედაპირად.
• ფრთხილად გააღეთ მოწყობილობის

კარი. სპირტიანი ინგრედიენტების
გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს
ჰაერისა და ალკოჰოლის შერევა.

• კარის გაღებისას მოარიდეთ
მოწყობილობა ნაპერწკლებთან და
ცეცხლთან შეხებას.

• არ დადოთ აალებადი პროდუქტი, ან
სველი საგნები აალებად
პროდუქტებთან ერთად
მოწყობილობაში, მოწყობილობაზე ან
მასთან ახლოს.

• არ გააზიაროთ თქვენი Wi-Fi პაროლი.
• არ გამოიყენოთ მიკროტალღური

ფუნქცია მოწყობილობის წინასწარ
გასაცხელებლად.

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• მინანქრის დაზიანების ან ფერის
გადასვლის თავიდან ასაცილებლად:
– არ დადოთ ალუმინის ფოლგა

პირდაპირ მოწყობილობის ღრუს
ძირზე.

– არ მოათავსოთ წყალი პირდაპირ
ცხელ მოწყობილობაში.

– მომზადების შემდეგ არ დატოვოთ
ტენიანი ჭურჭელი ან საკვები
მოწყობილობაში.

– ფრთხილად იყავით აქსესუარების
მოხსნისა თუ დაყენებისას.

• მინანქრის ან უჟანგავი ფოლადის
ფერის გადასვლა გავლენას არ ახდენს
მოწყობილობის მუშაობაზე.

• გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის
მიერ რეკომენდებული ან
მოწყობილობის კომპლექტში შემავალი
აქსესუარები.

• საჭმლის მომზადებისას ღუმლის კარი
ყოველთვის დახურული უნდა იყოს.

• თუ მოწყობილობა დაყენებულია
ავეჯის პანელის (მაგ., კარის) უკან,
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დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის
მუშაობისას კარი არასდროს
დაიხურება. სითბო და ტენი,
შესაძლოა, დახურული პანელის უკან
დაგროვდეს და შედეგად,
მოწყობილობის, გარსაცმის ბლოკის ან
იატაკის დაზიანება გამოიწვიოს. არ
დახუროთ პანელი, სანამ
მოწყობილობა სრულად არ
გაგრილდება გამოყენების შემდეგ.

2.4 მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
დაზიანების, ხანძრის ან
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• ნებისმიერი მოვლის ოპერაციამდე,
გათიშეთ მოწყობილობა და გამორთეთ
შტეკერი როზეტიდან.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა
ცივია. არსებობს მინის პანელის
გატეხვის რისკი.

• დაზიანების შემთხვევაში მაშინვე
შეცვალეთ კარის მინის პანელები.
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.

• დარწმუნდით, რომ კამერა, მბრუნავი
დისკი და კარი მშრალი იყოს ყოველი
გამოყენების შემდეგ. საყოფაცხოვრებო
ელექტრო მოწყობილობის მუშაობის
პერიოდში წარმოქმნილი ორთქლი
შეიძლება დაგროვდეს კამერის
კედლებზე და გამოიწვიოს კოროზია.

• რეგულარულად გაწმინდეთ
მოწყობილობა ზედაპირის დაზიანების
თავიდან ასაცილებლად.

• მოწყობილობაში დარჩენილმა ცხიმმა
და საკვებმა შესაძლოა გამოიწვიოს
ხანძარი და რკალური განმუხტვა
მიკროტალღური ღუმლის მუშაობისას.

• გაწმინდეთ მოწყობილობა რბილი
სველი ტილოთი. გამოიყენეთ მხოლოდ
ნეიტრალური სარეცხი საშუალება. არ
გამოიყენოთ აბრაზიული
პროდუქტები, აბრაზიული საწმენდი
ბალიშები, გამხსნელები ან რკინის
ნივთები.

• ღუმელის სპრეის გამოყენების
შემთხვევაში დაიცავით შეფუთვაზე
მოცემული უსაფრთხოების
ინსტრუქცია.

2.5 შიდა განათება

გარფთხილება!
დენის დარტყმის რისკი.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები)
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს
ნათურები განკუთვნილია
ექსტრემალური ფიზიკური
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო
დანადგარებში, როგორიც არის
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის
და საყოფაცხოვრებო ოთახების
გასანათებლად.

• ეს პროდუქტი შეიცავს G-კლასის
ენერგოეფექტურობის მქონე სინათლის
წყაროს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ იმავე
სპეციფიკაციის ნათურები.

2.6 სერვისი
• მოწყობილობის შესაკეთებლად

დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი
სათადარიგო ნაწილები.

2.7 განკარგვა

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
სამსახურს, საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის სათანადო წესის
დაცვით გადაგდების შესახებ
ინფორმაციის მისაღებად.

• გამორთეთ მოწყობილობა დენის
მთავარი წყაროდან.

• გადაჭერით მთავარი ელექტროსადენი
მოწყობილობასთან ახლოს და
შეინახეთ.
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3. პროდუქტის აღწერა
3.1 ზოგადი მიმოხილვა

1 2

3

4

6

5

1 კონტროლის პანელი
2 ეკრანი
3 გამათბობელი ელემენტი
4 მიკროტალღური გენერატორი
5 ნათურა
6 მბრუნავი დისკოს ლილვი

4. კონტროლის პანელი
4.1 მართვის პანელის მოკლე
მიმოხილვა

1 2

1

ON
(
ჩართვა)
/ OFF
(
გამორთ
ვა)

შეეხეთ ხანგრძლივად იქამდე,
სანამ მოწყობილობა
ჩაირთვება და გაითიშება.

2 დისპლე
ი

აჩვენებს მოწყობილობის
მიმდინარე პარამეტრებს.

მართვის პანელი უზრუნველყოფს
წვდომას საჭმლის მომზადების
სხვადასხვა ფუნქციასა და კერძებზე. ის
ასევე აჩვენებს ინფორმაციას მისი
მიმდინარე ოპერაციული სტატუსის
შესახებ.

4.2 დისპლეი
ეკრანი არის სრულად ინტერაქტიური,
გადაადგილებადი და დაყოფილია
განსაზღვრულ სექციებად. შეგიძლიათ,
გადაუსვათ თითი ეკრანზე მარცხნივ ან
მარჯვნივ ნავიგაციისთვის.

არჩევანის / პარამეტრის
დასადასტურებლად.

მენიუში შემდეგ ან წინა დონეზე
ნავიგაციისთვის.

დამატებით პარამეტრებზე წვდომა და
მათი მორგება.

მიმდინარე პარამეტრების შენახვა
შემდეგში: Favourites (რჩეულები)-ით.

მიმდინარე პარამეტრების წაშლა
შემდეგში: Favourites (რჩეულები)-ით.

ნათურის ჩართვისა და გამორთვისათვის.

პარამეტრების ჩართვისა და
გამორთვისათვის.

მოწყობილობა ჩაკეტილია.

Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) ფუნქცია
გააქტიურებულია.

Sound Alarm and stop cooking (ხმოვანი
სიგნალი და მზადების შეჩერება)
ფუნქცია გააქტიურებულია.
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Pop up message only (მხოლოდ
კონტექსტურ ფანჯარაში მოცემული
შეტყობინება) გააქტიურებულია.

კონტექსტური შეტყობინების დახურვა
ან პარამეტრის გაუქმება.

Wi-Fi კავშირი ჩართულია.

Wi-Fi კავშირი გამორთულია.

Remote Operation (დისტანციური
მუშაობა) ჩართულია.

5. პირველად გამოყენებამდე

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

5.1 პირველი კავშირი
პირველი დაკავშირების შემდეგ ეკრანზე
მისასალმებელი შეტყობინება აისახება.
შეგიძლიათ აირჩიოთ გაცნობის პროცესის
დაწყებას ან გამოტოვებას შორის.
პარამეტრების გადახედვა და შეცვლა
შესაძლებელია ნებისმიერ დროს
საჭიროების შემთხვევაში.
დაარეგულირეთ პარამეტრები: Language
(ენა), Time of Day (დღის მონაკვეთი),
უსადენო კავშირი.

5.2 უსადენო კავშირი
მოწყობილობა Wi-Fi ქსელთან
დაკავშირების და მობილურ
მოწყობილობასთან მიბმის საშუალებას
იძლევა. შეგიძლიათ მიიღოთ
შეტყობინებები, მართოთ მოწყობილობა
და თვალი ადევნოთ მას თქვენი
მობილური მოწყობილობიდან.
ღუმელის დასაკავშირებლად თქვენ
დაგჭირდებათ:
• უსადენო ქსელი ჩართული ინტერნეტ

კავშირით.
• იმავე უსადენო ქსელთან

დაკავშირებული მობილური
მოწყობილობა.

1. აპის ჩამოსატვირთად დაასკანირეთ
QR-კოდი, რომელიც განთავსებულია
უკანა საფარზე. აპლიკაციის
ჩამოტვირთვა პირდაპირ App Store-
დან შეგიძლიათ.

2. მიჰყევით აპლიკაციაში მოცემულ
ინსტრუქციებს.

3. ჩართეთ ღუმელი.

4. დააჭირეთ -ს და გადაუსვით
მარცხნივ მენიუში შესასვლელად.
აირჩიეთ: Settings (პარამეტრები) /
Connections (კავშირები).

5. დააჭირეთ ჩასართავად ან
გამოსართავად: Wi-Fi-ით.

მოწყობილობის უსადენო მოდულის
ჩართვას სჭირდება მაქსიმუმ 90 წმ.

სიხშირე
2.4 გჰც WLAN : 2400 - 2483.5 მჰც

Bluetooth: 2400 - 2483.5 მჰც

მაქსიმალუ
რი
სიმძლავრე

2.4 გჰც WLAN : EIRP < 20 dBm (100
მვტ)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 მვტ)

პროტოკოლ
ი

2.4 გჰც WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 პროგრამული უზრუნველყოფის
ლიცენზიები
ამ პროდუქტში პროგრამული
უზრუნველყოფა შეიცავს კომპონენტებს,
რომლებიც უფასო და ღია პროგრამულ
უზრუნველყოფას ეფუძნება. AEG
ადასტურებს ღია პროგრამული
უზრუნველყოფისა და რობოტექნიკის
საზოგადოების წვლილს პროექტის
განვითარებაში.
სალიცენზიო პირობების მიხედვით
გასაჯაროების საჭიროების მქონე ამ
უფასო და ღია პროგრამული
უზრუნველყოფის კომპონენტების
წყაროს კოდზე წვდომის მისაღებად და
საავტორო უფლებების და შესაბამისი
სალიცენზიო პირობების შესახებ სრული
ინფორმაციის გასაცნობად იხილეთ: http://
aeg.opensoftwarerepository.com
(საქაღალდე NIU6).
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5.4 წინასწარ გაცხელება და წმენდა
პირველად გამოყენებამდე და მასში
საკვების მოთავსებამდე, წინასწარ
გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა.
მოწყობილობამ შეიძლება არასასიამოვნო
სუნი და კვამლი გაუშვას. წინასწარ
გაცხელების დროს გაანიავეთ ოთახი.
1. მოხსენით მოწყობილობას ყველა

აქსესუარი.
2. შედით მენიუში და აირჩიეთ: Functions

(ფუნქციები)-ით.

3. დააყენეთ ფუნქცია . დააცადეთ
მოწყობილობას იმუშაოს 1 სთ.

4. გამორთეთ მოწყობილობა და
დაელოდეთ მის გაცივებას.

5. მოწყობილობა და აქსესუარები
გაწმინდეთ მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი
ტილოთი, თბილი წყლითა და
მსუბუქი საწმენდი საშუალებით.

6. დააბრუნეთ აქსესუარები
თავდაპირველ პოზიციაში.

6. ყოველდღიური გამოყენება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

6.1 Menu (მენიუ)
დააჭირეთ -ს და გადაუსვით მარცხნივ
მენიუში შესასვლელად.
• Dishes (კერძები)
• Functions (ფუნქციები)
• Favourites (რჩეულები)
• Settings (პარამეტრები)

6.2 Functions (ფუნქციები)
ქვემენიუ მოიცავს მომზადების
ფუნქციების ჩამონათვალს.
ფუნქციების სია შეიძლება
განსხვავდებოდეს პროგრამული
უზრუნველყოფის ვერსიის მიხედვით.
1. შედით მენიუში და აირჩიეთ: Functions

(ფუნქციები)-ით.
2. აირჩიეთ გაცხელების ფუნქცია.
3. დაარეგულირეთ პარამეტრები.
4. დააჭირეთ ღილაკს .
5.  — დააჭირეთ საჭმლის მომზადების

დროს პარამეტრების
დასარეგულირებლად.

6.  - დააჭირეთ გაცხელების
ფუნქციის გამოსართავად.

Top (ზედა)
ინტენსიური გახურება ზემოდან სწრაფი
შებრაწვისთვის.

Microwave (მიკროტალღური)
დააჩქარეთ გაცხელება და საკვების
მომზადება.

Grill + MW (გრილი + MW)
დელიკატური საკვების მისაღებად, დაბალ
ცეცხლზე გრილზე სათუთად შეწვა.
საკვების სწრაფად მომზადებისათვის
მაღალ ცეცხლზე გრილზე ინტენსიური
შეწვა.

Reheat (ხელმეორედ გაცხელება)
ეს ფუნქცია მორჩენილ საკვებს ნაზად
შეათბობს.

Grill (გრილი)
თანაბარი შებრაწვა და ხრაშუნა ზედაპირი.

Defrost (გალღობა)
ეს ფუნქცია, შემდგომი მომზადებისათვის,
სათუთად ალღობს საკვებს.

Melt (გალღობა)
კარაქის ან შოკოლადის მიკროტალღური
ტექნოლოგიით დნობისათვის.

Roast (შემწვარი)
ხორცის, თევზისა და ფრინველის ხორცისა
და ბოსტნეულის შესაწვავად.

კარის გაღების შემთხვევაში
მიკროტალღური ფუნქცია შეწყვეტს
მუშაობას. ხელახლა დასაწყებად
დახურეთ კარი.

6.3 პარამეტრი: Microwave
(მიკროტალღური)
1. დააჭირეთ ღილაკს  Microwave

(მიკროტალღური) მთავარ ეკრანზე.
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2. დააყენეთ მიკროტალღური ღუმელის
დრო და სიმძლავრე.

3. დააჭირეთ ღილაკს .
4.  - დააჭირეთ ფუნქციის

გამოსართავად.
კარის გაღების შემთხვევაში ფუნქცია
შეწყვეტს მუშაობას. კვლავ დასაწყებად
დააჭირეთ .

6.4 Dishes (კერძები)
ქვემენიუ Dishes (კერძები) შედგება
პროგრამების ნაკრებისგან, რომელიც
შექმნილია სპეციალური კერძებისთვის. ამ
ქვემენიუში მოცემული თითოეულ
კერძისთვის მითითებულია შესაფერისი
პარამეტრი. დროის, მიკროტალღური
სიმძლავრისა და, ხელმისაწვდომობის
შემთხვევაში, ტემპერატურის
რეგულირება შესაძლებელია საჭმლის
მომზადების განმავლობაში.
1. შედით მენიუში და აირჩიეთ: Dishes

(კერძები)-ით.
2. აირჩიეთ კერძი ან საკვების ტიპი.
3. დაარეგულირეთ პარამეტრები

მომზადების პრეფერენციების
შესაბამისად.

4. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში
ეკრანზე ნაჩვენები ინსტრუქციის
შესაბამისად.

5. დააჭირეთ ღილაკს .
ფუნქციის დასრულების შემდეგ
შეამოწმეთ, არის თუ არა კერძი მზად.
გაახანგრძლივეთ საჭმლის მომზადების
დრო საჭიროების შემთხვევაში.

6.5 Favourites (რჩეულები)

ეს ფუნქციონალი ხელმისაწვდომია
მხოლოდ ცალკეული
მოდელებისთვის.

შეგიძლიათ მაქსიმუმ 20 რჩეული
პარამეტრის შენახვა, როგორიცაა
გაცხელების ფუნქცია, კერძი ან წმენდის
ფუნქცია.
პარამეტრის შესანახად აირჩიეთ
სასურველი პარამეტრი და დააჭირეთ -
ს.

აირჩიეთ: Favourites (რჩეულები)
1. შედით მენიუში და დააჭირეთ

შემდეგს: Favourites (რჩეულები)
შენახული პარამეტრების
შესამოწმებლად.

2. აირჩიეთ ერთ-ერთი შენახული
პარამეტრი.

3. დააჭირეთ ღილაკს  საჭმლის
მომზადების დასაწყებად.

წაშლა: Favourites (რჩეულები)
1. შედით მენიუში და დააჭირეთ

შემდეგს: Favourites (რჩეულები)
შენახული პარამეტრების
შესამოწმებლად.

2. დააჭირეთ:  შენახული
პარამეტრების წასაშლელად.

6.6 Settings (პარამეტრები)
ეს ქვემენიუ მოიცავს პარამეტრების სიას.

ქვე-მენიუ: Setup (აწყობა)

Language
(ენა)

მოწყობილობის ენის დაყენება.

Time of Day
(დღის
მონაკვეთი)

მიმდინარე დროის დაყენება.

Display
Brightness
(ეკრანის
სიკაშკაშე)

ეკრანის სიკაშკაშის დაყენება.

Key Tones
(ღილაკის
ტონები)

სენსორული ველების ხმის ჩართვა-
გამორთვა. მელოდიების დადუმება

შეუძლებელია შემდეგისთვის: .

Buzzer
Volume
(ხმოვანი
სიგნალის
დონე)

ტონებისა და სიგნალების ხმის
დონის დაყენება.

Temperature
unit
(
ტემპერატუ
რის
ერთეული)

ტემპერატურის მიმდინარე
ერთეულის ჩვენება.
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ქვე-მენიუ: Service (სერვისი)

Demo Mode
(დემო-
რეჟიმი)

აქტივაციის / დეაქტივაციის კოდი:
2468

Software
Version
(
პროგრამუ
ლი ვერსია)

ინფორმაცია პროგრამული ვერსიის
შესახებ.

Reset All
Settings
(ყველა
პარამეტრის
განულება)

აღადგენს ქარხნულ პარამეტრებს.

ქვე-მენიუ: Preferences (უპირატესი
პარამეტრები)

Light
(სინათლე)

ჩართავს და გამორთავს ნათურას.

Child Lock
(
ბავშვებისთ
ვის
ბლოკირება)

ხელს უშლის მოწყობილობის
შემთხვევით გააქტიურებას.

Standby
Screen
Personalisati
on
(ლოდინის
ეკრანის
პერსონალი
ზაცია)

ეკრანის ფუნქციებისა და
მალსახმობების მორგება.

ქვე-მენიუ: Connections (კავშირები)

Connect To
Wi-Fi (Wi-Fi-
სთან
დაკავშირებ
ა)

მოწყობილობის უსადენო ქსელთან
დასაკავშირებლად.

Wi-Fi გასააქტიურებლად და გასათიშად:
Wi-Fi-ით.

Network
(ქსელი)

ქსელის სტატუსისა და სიგნალის
სიმძლავრის შესამოწმებლად: Wi-
Fi-ით.

Forget
Network
(ქსელის
დავიწყება)

მიმდინარე ქსელის
მოწყობილობასთან ავტომატური
კავშირის გასათიშად.

Remote
Operation
(
დისტანციუ
რი მუშაობა)

START (დაწყება)-ზე დაჭერის
შემდეგ დისტანციური ოპერაციის
ავტომატურად დასაწყებად.
პარამეტრი ხილვადია მხოლოდ მას
შემდეგ, რაც მას ჩართავთ: Wi-Fi-
ით.

7. დამატებითი ფუნქციები
7.1 Child Lock (ბავშვებისთვის
ბლოკირება)
ეს ფუნქცია აღკვეთს მოწყობილობის
შემთხვევით მუშაობას. მისი გააქტიურება
შესაძლებელია ნებისმიერ დროს.
1. შედით მენიუში.
2. აირჩიეთ: Settings (პარამეტრები) /

Preferences (უპირატესი
პარამეტრები) / Child Lock
(ბავშვებისთვის ბლოკირება).

Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება)
გააქტიურებულია. მოწყობილობის
გამოყენების გასააქტიურებლად

დააჭირეთ კოდის სიმბოლოებს ანბანური
წყობის მიხედვით.

7.2 გამაგრილებელი ვენტილატორი
საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის მუშაობისას გრილი
ზედაპირის შესანარჩუნებლად
ავტომატურად ირთვება გამაგრილებელი
ვენტილატორი. საყოფაცხოვრებო
ელექტრო მოწყობილობის გამორთვის
შემთხვევაში, გამაგრილებელი
ვენტილატორი მუშაობას მოწყობილობის
გაგრილებამდე განაგრძობს.
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8. საათის ფუნქციები
8.1 საათის ფუნქციების
აღწერილობა

ფუნქცია აღწერა
Timer
(ტაიმერი)

საჭმლის მომზადების
ხანგრძლივობის დაყენება.
მაქსიმუმი არის 23 სთ 59 წთ.
იმისთვის, რომ დააყენოთ, თუ რა
უნდა მოხდეს, როდესაც დრო
ამოიწურება, აირჩიეთ სასურველი:
End Action (მოქმედების
დასრულება). ტაიმერი შეგიძლიათ
გამოიყენოთ დამოუკიდებლად,
მაშინაც კი, თუ ღუმელი არ არის
ჩართული.

End Action
(
მოქმედებ
ის
დასრულე
ბა)

 Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი)
განსაზღვრული დროის
დასრულების შემდეგ გამოიცემა
სიგნალის ხმა. ამ ფუნქციის
დაყენება შესაძლებელია ნებისმიერ
დროს, მაშინაც, როცა მოწყობილობა
გამორთულია.

 Sound Alarm and stop cooking
(ხმოვანი სიგნალი და მზადების
შეჩერება)
დროის ამოწურვის შემდეგ
გამოიცემა სიგნალის ხმა და
გათბობის ფუნქცია გაითიშება.
მიკროტალღოვანი ღუმელის
ფუნქციებისთვის არ არის
ხელმისაწვდომი.

 Pop up message only (მხოლოდ
კონტექსტურ ფანჯარაში მოცემული
შეტყობინება)
როდესაც დრო ამოიწურება, ეკრანზე
აისახება შეტყობინება. ეს ფუნქცია
გავლენას არ ახდენს მოწყობილობის
მუშაობაზე.

Delayed
start
(
დაყოვნებ
ული
დაწყება)

საჭმლის მომზადების დაწყების ან /
და დასრულების დროის
გადასაწევად. მიკროტალღოვანი
ღუმელის ფუნქციებისთვის არ არის
ხელმისაწვდომი.

Time
Extension
(დროის
გახანგრძ
ლივება)

მომზადების დროის
გახანგრძლივება.

8.2 Timer (ტაიმერი)
1. აირჩიეთ გაცხელების ფუნქცია.
2. დააჭირეთ: Timer (ტაიმერი)-ით.
3. დააყენეთ ხანგრძლივობა. სასურველი

საბოლოო მოქმედების ასარჩევად
შეგიძლიათ დააჭიროთ ერთ-ერთ
სიმბოლოს.

4. დააჭირეთ ღილაკს 
დასადასტურებლად და მთავარ
ეკრანზე დასაბრუნებლად.

8.3 Delayed start (დაყოვნებული
დაწყება)
1. აირჩიეთ გაცხელების ფუნქცია და

დააყენეთ პარამეტრები.
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. დააჭირეთ: Delayed start

(დაყოვნებული დაწყება)-ით.
4. გადაიტანეთ დაწყების სასურველი

დროის დასაყენებლად და დააჭირეთ
ღილაკს .

5. ახლა შეგიძლიათ, დააყენოთ
სასურველი End time (დასრულების
დრო) ან დააჭიროთ ღილაკს  ამ
ეტაპის გამოსატოვებლად.

6. დააჭირეთ ღილაკს  მთავარ
ეკრანზე დასაბრუნებლად.

8.4 Time of Day (დღის მონაკვეთი)
1. ჩართეთ ღუმელი.
2. დააჭირეთ: Settings (პარამეტრები) /

Setup (აწყობა) / Time of Day (დღის
მონაკვეთი).

3. დროის დაყენება.
4. დააჭირეთ .

8.5 ტაიმერის პარამეტრების
შეცვლა
თქვენ, საჭმლის მზადების პროცესის
განმავლობაში, ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ შეცვალოთ ტემპერატურა.

1. დააჭირეთ ღილაკს  / Timer
(ტაიმერი).

2. დააყენეთ ტაიმერის ახალი
მნიშვნელობა. დააჭირეთ ღილაკს .
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9. აქსესუარების გამოყენება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

9.1 აქსესუარების ჩასმა
გამოიყენეთ მხოლოდ შესაფერისი
ჭურჭელი და მასალა. გაეცანით თავს
„მინიშნებები და რჩევები“,
მიკროტალღური ღუმლისთვის
შესაფერისი სამზარეულოს ჭურჭელი და
მასალა.

გამოიყენეთ მხოლოდ მოწყობილობასთან
ერთად მოწოდებული მბრუნავი თეფში.

ყოველთვის მოამზადეთ საკვები დისკოს
კომპლექტზე. მოათავსეთ მბრუნავი
მიმმართველი დისკოს ლილვის გარშემო.
მოათავსეთ დისკოს შუშა მბრუნავ
მიმმართველზე. მბრუნავი დისკოს
სათანადო მუშაობისთვის, დარწმუნდით,
რომ შუშის თეფშის ძირზე ჩაღრმავებები
მბრუნავი დისკოს ლილვში ჯდება.
გრილის თაროების ნაკრები
კომპლექტში შედის: ქვედა დგარი, ზედა
დგარი. მოათავსეთ ფეხებიანი გრილის
თარო მბრუნავ თეფშზე.

მიკროტალღური გაცხელების
ფუნქციებისთვის რეკომენდებულია
მხოლოდ ქვედა გრილის თარო.

10. მინიშნებები და რჩევები
10.1 საჭმლის მომზადების
რეკომენდაციები
საჭმლის მომზადებისა და ცხობის
პროცესები შესაფერისია მხოლოდ ერთ
დონეზე.
ცხრილებში მოცემული ტემპერატურები
და საჭმლის მომზადების დროები
მხოლოდ საცნობაროა. ისინი
დამოკიდებულია რეცეპტებზე,
გამოყენებული ინგრედიენტების
ხარისხსა და რაოდენობაზე.
თქვენმა მოწყობილობამ შესაძლოა წინა
მომზადებისგანგანსხვავებულად
მოამზადოს საჭმელი. ქვემოთ მოცემულ
რჩევებში რეკომენდებულია გაცხელების
ფუნქციები და საჭმლის მომზადების
დროის პარამეტრები საკვები
პროდუქტების კონკრეტული
ტიპებისთვის.

თუ თქვენ ვერ პოულობთ პარამეტრებს
კონკრეტული რეცეპტისთვის, მოიძიეთ
მისი მსგავსი.
ენერგიის დაზოგვის შესახებ რჩევების
სანახავად, იხილეთ თავი
“ენერგოეფექტურობა” .
ცხრილებში გამოყენებული სიმბოლოები:

საკვების ტიპი

გაცხელების ფუნქცია

აქსესუარი

მიკროტალღური ღუმელის სიმძლავრე
(ვტ)

მომზადების დრო (წთ)
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10.2 ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის
ცხობა ერთ დონეზე
ტესტირება: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
თაროს გამოყენებისას საკვები პირდაპირ მასზე მოათავსეთ. თარო მოათავსეთ ცხაურის
ქვეშ, მბრუნავ სადგარზე.

გახუხული პური 1) Grill (გრილი) ზედა დგარი - 5 - 6

ნამცხვარი ბისკვიტი Microwave
(მიკროტალღური)

ქვედა დგარი 600 6 - 7

ხორცის რულეტი Microwave
(მიკროტალღური)

- 400 28 - 33

მოხარშული კრემი
კვერცხით

Microwave
(მიკროტალღური)

ქვედა დგარი 400 17 - 22

გატარებული ხორცის
გალღობა (500 გრ.)2)

Microwave
(მიკროტალღური)

ქვედა დგარი 200 7 - 9

კარტოფილის გრატენი Grill + MW (გრილი +
MW)

- 300 35 - 40

ქათამი (1100 გრ.)3)
Grill + MW (გრილი +

MW) ქვედა დგარი
200 40

Grill (გრილი) - 28 - 33

1) მიხედვით: IEC 60350-1:2016 და IEC 60350-1:2023.
2) მომზადების დროის ნახევრის გასვლის შემდეგ გადააბრუნეთ ხორცი გრძელი მხრიდან.
3) ფირფიტა მოათავსეთ ცხაურის ქვეშ, მბრუნავ სადგარზე. ქათამი, მკერდის მხრით ქვემოთ, პირდაპირ
ქვედა ცხაურაზე მოათავსეთ. 40 წთ შემდეგ, გადმოატრიალეთ ქათამი და შეცვალეთ გაცხელების ფუნქცია
შემდეგზე: Grill (გრილი)-ით.

დამატებითი რეცეპტები

კერძები მომსახურებით,
გაციებული (1 პორცია) 1)

Microwave
(მიკროტალღური) -

400 12

600 1 - 3

სითხეები ჩვილის
ბოთლებში 2)

Microwave
(მიკროტალღური)

- 1000 0.5

ლაზანია, გაყინული (400
გრ.)

Grill + MW (გრილი + MW) - 200 30 - 35

ლაზანია, გაყინული (600
გრ.)

Grill + MW (გრილი + MW) - 200 44 - 49

პიცა, გაყინული Grill + MW (გრილი + MW) ქვედა დგარი 200 12 - 14

გრილზე მომზადებული
ბოსტნეული, შერეული

Grill + MW (გრილი + MW) - 300 20 - 25

რატატუი Grill + MW (გრილი + MW) - 300 23 - 28
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ფარშირებული სოკო Grill + MW (გრილი + MW) - 300 15 - 20

ფარშირებული კანელონი Grill + MW (გრილი + MW) - 200 33 - 38

1) დაახურეთ საჭმელს მიკროტალღურ ღუმელთან თავსებადი პლასტმასის თავსახური.
2) მოათავსეთ ბოთლი მბრუნავ დისკოზე, 3 სმ კუთხიდან.

10.3 მიკროტალღურ ღუმელში
მომზადების რეკომენდაციები
არ მოათავსოთ საჭმელი უშუალოდ
მბრუნავ კომპლექტზე. ყოველთვის
გამოიყენეთ მიკროტალღური
ღუმელისთვის შესაფერისი ჭურჭელი.
მოათავსეთ ჭურჭელი მბრუნავი წრის
ცენტრში.
ძალიან ცხელ ან ძალიან ცივ საგნებთან
შეხებისას მბრუნავი კომპლექტი
შეიძლება გატყდეს.
შედეგის გასაუმჯობესებლად
გადააბრუნეთ ან მოურიეთ საჭმელს
მომზადების დროის ნახევრის გასვლის
შემდეგ.
დროდადრო მოურიეთ თხევად კერძებს.
სუფრაზე მიტანის წინ მოურიეთ
საჭმელს.
სითხეების გაცხელებისას ჩადეთ
ფინჯანში ან ჭიქაში კოვზი, რათა
გააუმჯობესოთ სითბოს განაწილება და
თავიდან აიცილოთ ზედმეტი დუღილი.
კოვზი არ უნდა შეეხოს ღუმლის შიდა
ზედაპირს, ამან ნაპერწკლების ყრა
შეიძლება გამოიწვიოს.
ჩადეთ საჭმელი მოწყობილობაში
შეფუთვის გარეშე. შეფუთული მზა
საკვები შეიძლება მოთავსდეს
მოწყობილობაში მხოლოდ მაშინ, თუ
შეფუთვა მიკროტალღური ღუმელისთვის
უსაფრთხოა. გაეცანით თავს
„მინიშნებები და რჩევები“, განყოფილება
„მიკროტალღური ღუმლისთვის
შესაფერისი სამზარეულოს ჭურჭელი და
მასალა“.
მიკროტალღური ღუმელის
კომბინირებული ფუნქციების
გამოყენებისას არ დაახუროთ საკვებს
თავსახური. იხილეთ თავი
„ყოველდღიური გამოყენება“.

ნუ გამოიყენებთ მიკროტალღურ
ფუნქციებს როდესაც მოწყობილობაში
საკვები არ არის.
მიკროტალღურ ღუმელში მომზადება
მიკროტალღური ფუნქციების
გამოყენებისას მოხარშვის ან ხელახლა
შეთბობისთვის დააფარეთ საკვებს
თავსახური. თუ გსურთ ქერქის
შენარჩუნება, თავახდილზე მოამზადეთ
საჭმელი.
ნუ გადააჭარბებთ მომზადების ლიმიტებს
სიმძლავრისა და დროის მაღალ
ნიშნულზე დაყენებით. საჭმელი
შეიძლება გამოშრეს, დაიწვას ან გახდეს
ცეცხლის გაჩენის მიზეზი.
არ გამოიყენოთ მოწყობილობა კვერცხების
ან ნიჟარიანი ლოკოკინების
მომზადებისთვის, რადგან ისინი
შეიძლება გასკდეს. გაცხელებამდე
უჩხვლიტეთ კვერცხის გულს.
მომზადებამდე რამდენჯერმე
დაჩხვლიტეთ კანიანი ან გასაფცქვნელი
საკვები.
დაჭერით ბოსტნეული მსგავსი ზომის
ნაჭრებად.
მოწყობილობის გამორთვის შემდეგ
გამოიღეთ საჭმელი და დადგით
რამდენიმე წუთის განმავლობაში, რომ
სითბო თანაბრად გადანაწილდეს.
მიკროტალღურ ღუმელში გალღობა
მოათავსეთ გაყინული, შეუფუთავი
საჭმელი პატარა გადმოტრიალებულ
თეფშზე, რომლის ქვეშაც კონტეინერია ან
სალღობ თაროსა თუ პლასტმასის
საცერზე, რომ გალღობილი სითხე
დაიწრიტოს.
მოაშორეთ გალღობილი ნაჭრები
თანმიმდევრობით.
გალღობის გარეშე ხილისა და
ბოსტნეულის მოსამზადებლად
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შეგიძლიათ, გამოიყენოთ უფრო მაღალი
მიკროტალღური სიმძლავრე.
გადაბრუნება აუმჯობესებს შედეგებს.
ისეთი დელიკატური საკვების
შემთხვევაში, როგორიცაა ხორცი,
გადააბრუნეთ ორჯერ გალღობის
პროცესში.

10.4 მიკროტალღური
მომზადებისთვის შესაფერისი
ჭურჭელი და მასალები
მიკროტალღური მომზადებისთვის
გამოიყენეთ მხოლოდ შესაფერისი

ჭურჭელი და მასალები. მითითების სახით
გამოიყენეთ ქვემოთ მოცემული ცხრილი.
გამოყენებამდე გაეცანით სამზარეულოს
ჭურჭლის / მასალის / საკვების
კონტეინერის მახასიათებლებს.
სხვა სპეციფიკური მიკროტალღური
ჭურჭლისთვის, რომელიც არ არის
ჩამოთვლილი ამ ცხრილში, მიჰყევით
მწარმოებლის მითითებებს.

სამზარეულოს ჭურჭელი / მასალა    
ღუმელგამძლე მინა და ფაიფური ლითონის
კომპონენტების გარეშე, მაგ.: თბოგამძლე მინა

არაღუმელგამძლე მინა და ფაიფური ვერცხლის,
ოქროს, პლატინისა და სხვა ლითონის
მორთულობების გარეშე

ღუმელგამძლე / ყინვაგამძლე მასალისგან
დამზადებული მინა და მინის კერამიკა

ღუმელგამძლე კერამიკული და თიხის ჭურჭელი
ყოველგვარი კვარცის ან ლითონის კომპონენტებისა
და ლითონის შემცველი ჭიქურის გარეშე

კერამიკა, ფაიფური და თიხის ჭურჭელი
არამოჭიქული ძირით ან პატარა ნახვრეტებით, მაგ:.
სახელურებზე

თბომედეგი პლასტმასა მაქსიმუმ 200 °C

მუყაო, მხოლოდ ქაღალდი

შესაფუთი ფირი

მიკროტალღურ ღუმელში გამოსაყენებელი საკვების
შესაფუთი გარსი

ლითონისგან დამზადებული ჭურჭელი შესაწვავად,
მაგ.: ემალი, თუჯი

შავი ლაქით ან სილიკონით დაფარული საცხობი
ფორმები

ზედა დგარი

ქვედა დგარი

ქართული ენ 19



10.5 ელკვების პარამეტრები
ქვემოთ მოცემული მონაცემები მხოლოდ
საცნობაროა.
900 - 1000 ვტ
• სითხეების გაცხელება
800 ვტ
• ბრინჯის მოხარშვა
• ბატიბუტი
500 - 700 ვტ
• ბოსტნეულის მომზადება
• ერთ თეფშზე მომზადებული კერძის

გაცხელება
• ორთქლზე მოთუშული

• მზა გაყინული კერძების გალღობა და
გაცხელება

300 - 400 ვტ
• დელიკატური საკვების მომზადება /

გაცხელება
• საჭმლის მომზადების გაგრძელება
• ბავშვის საჭმლის გაცხელება
100 - 200 ვტ
• პურის, ხილის, ნამცხვრების,

ფქვილიანი საკონდიტრო ნაწარმის,
ყველის, კარაქის, ხორცისა და თევზის
გალღობა

• შოკოლადისა და კარაქის გადნობა

11. მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

11.1 მითითებები
დასუფთავებასთან დაკავშირებით
საწმენდი საშუალებები
• მოწყობილობის წინა მხარე გაწმინდეთ

მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი ტილოთი,
თბილი წყლითა და მსუბუქი საწმენდი
საშუალებით.

• ლითონის ზედაპირების გასაწმენდად
გამოიყენეთ საწმენდი ხსნარი.

• გაწმინდეთ ლაქები მსუბუქი საწმენდი
საშუალებით.

ყოველდღიური მოხმარება
• გაწმინდეთ მოწყობილობის შიდა

ნაწილი ყოველი გამოყენების შემდეგ.
ცხიმის ან სხვა ნარჩენების დაგროვებამ
შეიძლება ცეცხლი გააჩინოს.

• ფრთხილად მოწმინდეთ
მოწყობილობის ჭერს ნარჩენები და
ცხიმი.

• არ შეინახოთ საკვები მოწყობილობაში
20 წუთზე მეტი ხნის განმავლობაში.
მოწყობილობის შიდა ნაწილი
გაამშრალეთ მხოლოდ
მიკრობოჭკოვანი ტილოთი ყოველი
გამოყენების შემდეგ.

აქსესუარები

• ყოველი გამოყენების შემდეგ
გაწმინდეთ და გააშრეთ ყველა
აქსესუარი. გაწმენდამდე, მბრუნავ
დისკს აცადეთ გაციება. არსებობს
მბრუნავი დისკის გატეხვის რისკი.
დისკომ შეუფერხებლად რომ იბრუნოს,
დარწმუნდით, რომ მბრუნავი
მმართველი და კამერის ძირი სუფთაა.
გამოიყენეთ მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი
ტილო, თბილი წყალი და მსუბუქი
საწმენდი საშუალება. არ გარეცხოთ
აქსესუარები ჭურჭლის სარეცხ
მანქანაში.

• არ გაწმინდოთ არაკრობადი
აქსესუარები აბრაზიული საწმენდი
საშუალებებით ან ბასრკიდეებიანი
საგნებით.

11.2 ნათურის გამოცვლა

გარფთხილება!
დამწვრობის რისკი, მინის საფარი
შეიძლება ცხელი იყოს. გამოიყენეთ
დამცავი ხელთათმანი ნათურასთან
შეხების დროს.

ნათურის გამოცვლა დასაშვებია მხოლოდ
ტექნიკური სერვისის საშუალებით.
დაუკავშირდით თქვენს უფლებამოსილ
სერვის ცენტრს.
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12. პრობლემის აღმოფხვრა

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

12.1 რა უნდა გავაკეთო თუ…

პრობლემის აღწერილობა მიზეზი და გამოსავალი
ვერ ახერხებთ მოწყობილობის
გააქტიურებას ან გამოყენებას.

მოწყობილობა არ არის ან არასწორად არის დაკავშირებული
ელექტროქსელთან.

მოწყობილობა არ ცხელდება. საათი არ არის დაყენებული.
საათის დასაყენებლად იხილეთ თავი „საათის ფუნქციები“.

კარი არ არის სწორედ დაკეტილი.

მცველი გადაიწვა.
დარწმუნდით, რომ დამცველი არ არის პრობლემის გამომწვევი. თუ
პრობლემა კვლავ განმეორდა, დაუკავშირდით კვალიფიციურ
ელექტრიკოსს.

Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება) გააქტიურებულია.

ნათურა გამორთულია. ნათურა გადამწვარია. გამოცვალეთ ნათურა.
დეტალებისთვის იხილეთ თავი „მოვლა და დასუფთავება“.

მბრუნავი ნაკრები ხმაურს
გამოსცემს.

მბრუნავი კომპლექტის ქვემოთ არის საკვების ნარჩენები. გაწმინდეთ
სივრცე ყოველი გამოყენების შემდეგ.

უსადენო ქსელის სიგნალის
პრობლემა.

შეამოწმეთ, არის თუ არა მობილური მოწყობილობა უსადენო
ქსელთან დაკავშირებული. შეამოწმეთ უსადენო ქსელი და როუტერი.
გადატვირთეთ როუტერი.

დაინსტალირებულია ახალი
როუტერი ან შეიცვალა
როუტერის კონფიგურაცია.

ღუმელისა და მობილური მოწყობილობის ხელახლა
კონფიგურაციისთვის იხილეთ თავი „პირველად გამოყენებამდე“,
უსადენო კავშირი.

უსადენო ქსელის სიგნალი
სუსტია.

გადაიტანეთ როუტერი ღუმელთან რაც შეიძლება ახლოს.

უსადენო ქსელის სიგნალს
ხელს უშლის,
მოწყობილობასთან ახლოს
განთავსებული
მიკროტალღური მოწყობილობა.

გამორთეთ მიკროტალღური ღუმელი.
მოერიდეთ მიკროტალღური ღუმელისა და დისტანციური პულტის
ერთდროულად მუშაობას. მიკროტალღები Wi-Fi სიგნალს არღვევენ.

12.2 შეცდომის კოდები
პროგრამული შეცდომის დაფიქსირების დროს ეკრანი შეცდომის შეტყობინებას
აჩვენებს. პრობლემების სიას შეგიძლიათ გაეცნოთ ქვემოთ მოცემულ ცხრილში.

კოდი და აღწერილობა გამოსავალი
F102 - ღუმელის კარი არ არის ბოლომდე
დახურული ან კარის საკეტი გატეხილია. 1)

დაკეტეთ კარი.
გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.
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კოდი და აღწერილობა გამოსავალი
F240, F239 — ეკრანზე არსებული სენსორული
არეები სწორად არ მუშაობს.

გაწმინდეთ ეკრანის ზედაპირი. დარწმუნდით, რომ
სენსორული არეები დაბინძურებული არ არის.

F908 — მოწყობილობის სისტემა მართვის პანელს
ვერ უკავშირდება.

გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

F602, F603 — Wi-Fi არ არის ხელმისაწვდომი. 1)2) გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

1) როდესაც ეკრანზე შემდეგი შეტყობინება კვლავ ჩნდება, აღნიშნული მიუთითებს დეფექტური
ქვესისტემის შესაძლო გათიშვაზე. მსგავს შემთხვევაში, დაუკავშირდით თქვენს დილერს ან
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.
2) აღნიშნულ შეცდომათაგან ერთ-ერთის არსებობის შემთხვევაში, მოწყობილობის დანარჩენი ფუნქციები
ჩვეულებისამებრ განაგრძობს მუშაობას.

12.3 მომსახურების მონაცემები
თუ პრობლემის გადაჭრის გზას თავად
ვერ პოულობთ, დაუკავშირდით თქვენს
დილერს ან ავტორიზებულ
სერვისცენტრს.
სერვისცენტრის საჭირო მონაცემები
მითითებულია საფირმო ფირფიტაზე.
ქარხნული პასპორტი მოწყობილობის წინა
ჩარჩოზეა განთავსებული. ხილვადია,
როდესაც კარს გააღებთ. არ მოხსნათ
მოწყობილობის საფირმო ფირფიტა.

გირჩევთ, მონაცემები დაწეროთ აქ:

მოდელი (MOD.) :  

პროდუქტის ნომერი
(PNC):

 

სერიული ნომერი
(S.N.):

 

13. ენერგოეფექტურობა

13.1 ინფორმაცია პროდუქტის შესახებ: ენერგიის მოხმარება და დაბალი
ენერგომოხმარების რეჟიმზე გასვლის მაქსიმალურ დრო

ენერგიის მოხმარება ლოდინის რეჟიმში 0.8 ვტ

ენერგიის მოხმარება ქსელის ლოდინის რეჟიმში 2.0 ვტ

მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა იმისთვის, რომ მოწყობილობა ავტომატურად
გადავიდეს დაბალი ენერგომოხმარების შესაბამის რეჟიმში

20 წთ

უსადენო ქსელური კავშირის ჩართვის და
გამორთვის შესახებ ინსტრუქცია იხილეთ
თავში „პირველ გამოყენებამდე“.

13.2 რჩევები ენერგიის დაზოგვის
შესახებ
ქვემოთ მოცემული რჩევები
დაგეხმარებათ ენერგიის დაზოგვაში.
დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის
მუშაობის პროცესში კარი დახურულია.

მზადების პროცესის განმავლობაში
მოწყობილობის კარს ხშირად ნუ გააღებთ.
შეინარჩუნეთ კარის შუასადების
სისუფთავე და დარწმუნდით რომ იგი მის
პოზიციაში კარგადაა ფიქსირებული.
ენერგიის დაზოგვის გასაუმჯობესებლად
გამოიყენეთ სამზარეულოს მეტალის
ჭურჭელი, მუქი ქილები და
კონტეინერები, რომლებიც შუქს არ
ირეკლავს (მხოლოდ მაშინ, როდესაც
იყენებთ ფუნქციას, რომელიც
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მიკროტალღურ ღუმელთან არაა
დაკავშირებული).
არ გაახუროთ მოწყობილობა წინასწარ
საჭმლის მომზადებამდე, თუ ეს
სპეციალურად არ არის რეკომენდებული.
ერთდროულად რამდენიმე კერძის
მომზადების დროს, ეცადეთ ცხობას
შორის შუალედები მინიმუმამდე
დაიყვანოთ.

გათიშული სანათით მზადება
გათიშეთ სანათი მზადების
განმავლობაში. ჩართეთ იგი მხოლოდ
მაშინ, როდესაც დაგჭირდებათ.
ლოდინის რეჟიმი
2 წუთის შემდეგ ეკრანი გადადის
ლოდინის რეჟიმში.

14. გარემოსდაცვითი პრობლემები

გადაამუშავეთ საგნები სიმბოლოთი .
ჩადეთ შეფუთვა შესაბამის
კონტეინერებში გადასამუშავებლად.
ხელი შეუწყვეთ გარემოსა და ადამიანის
ჯანმრთელობის დაცვას ელექტრო და
ელექტრონული მოწყობილობების
ნარჩენების გადამუშავებით. არ
გადაყაროთ  სიბოლოთი მონიშნული

მოწყობილობები საყოფაცხოვრებო
ნარჩენებთან ერთად. დააბრუნეთ
პროდუქტი ადგილობრივ
გადასამუშავებელ დაწესებულებაში ან
დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
ოფისს.
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Bem-vindo(a) à AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.
Obter conselhos de utilização, folhetos, resolução de problemas e informações sobre
assistência e reparações:
www.aeg.com/support

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável por
quaisquer ferimentos ou danos resultantes de instalação ou
utilização incorretas. Guarde sempre as instruções em local
seguro e acessível para consultar no futuro.

1.1 Segurança de crianças e pessoas vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos

de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiência e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruídas no que respeita à utilização do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. É
necessário manter as crianças com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
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complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não
brincam com o aparelho e dispositivos móveis com a
aplicação.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças e elimine-os de forma apropriada.

• AVISO: O forno e as partes acessíveis ficam quentes
durante a utilização. Mantenha as crianças e os animais
domésticos afastados do aparelho quando estiver a ser
utilizado e durante o arrefecimento.

• Se o aparelho tiver um dispositivo de segurança para
crianças, recomendamos que o ative.

• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado para

cozinhar.
• Este aparelho foi concebido unicamente para utilização

doméstica num ambiente interior.
• Este aparelho pode ser utilizado em escritórios, quartos de

hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes de pousadas,
casas de hóspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilização não exceda os níveis de
utilização doméstica (médios).

• Apenas uma pessoa qualificada pode instalar este aparelho
e substituir o cabo.

• Não use o aparelho antes de instalá-lo na estrutura
embutida.

• Desligue o aparelho da fonte de alimentação antes de
realizar qualquer manutenção.

• Se o cabo de alimentação elétrica estiver danificado, este
deve ser substituído pelo fabricante, por um Centro de
Assistência Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.
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• AVISO: Certifique-se de que o aparelho está desligado
antes de substituir a lâmpada, para evitar a possibilidade
de choque elétrico.

• AVISO: O forno e as partes acessíveis ficam quentes
durante a utilização. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resistências ou na superfície da cavidade do aparelho.

• Utilize sempre luvas de forno para retirar ou inserir
acessórios ou recipientes de ir ao forno.

• Utilize apenas o prato rotativo e o seu suporte concebidos
para este aparelho.

• Não ative a função de microondas quando o aparelho
estiver vazio. As peças metálicas no interior da cavidade
podem criar arco eléctrico.

• Não é permitido utilizar recipientes metálicos de alimentos
ou bebidas para cozinhar com micro-ondas. Esta restrição
não se aplica se o fabricante especificar o tamanho e a
forma dos recipientes metálicos que podem ser utilizados
para cozinhar com micro-ondas.

• AVISO: Em caso de danos na porta ou nos vedantes da
porta, não utilize o aparelho até que tenha sido reparado
por uma pessoa qualificada.

• AVISO: Apenas uma pessoa qualificada pode efetuar
ações de manutenção e reparação que envolvam a
remoção da cobertura que protege contra a exposição à
energia de microondas.

• AVISO: Não aqueça líquidos e outros alimentos em
recipientes selados. Podem explodir.

• Utilize apenas utensílios adequados para utilizar em fornos
microondas.

• Quando aquecer alimentos em recipientes de plástico ou
papel, vigie o aparelho, porque existe o risco de ignição.

• O aparelho destina-se a aquecer alimentos e bebidas. A
secagem de alimentos ou vestuário e o aquecimento de
almofadas de aquecimento, chinelos, esponjas, panos
tecidos húmidos e outros semelhantes podem resultar em
risco de ferimentos, ignição e incêndio.
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• Se observar fumo, desligue o aparelho ou retire a ficha da
tomada e mantenha a porta fechada para abafar possíveis
chamas.

• O aquecimento de bebidas no microondas pode provocar
ebulição eruptiva retardada. Tenha cuidado ao manusear o
recipiente.

• O conteúdo de biberões e de boiões de comida para bebé
deve ser agitado e mexido e a temperatura deve ser
verificada antes do consumo, para evitar queimaduras.

• Os ovos inteiros e os ovos cozidos inteiros não devem ser
aquecidos no aparelho, porque podem explodir, mesmo
depois de ter terminado o aquecimento no microondas.

• O aparelho deve ser limpo regularmente e os depósitos de
alimentos devem ser removidos.

• Não utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

• Não utilize agentes de limpeza abrasivos ou raspadores
metálicos afiados para limpar a porta de vidro, porque
podem riscar a superfície e quebrar o vidro.

• Se não mantiver o aparelho limpo, a superfície pode
deteriorar-se e isso pode afetar negativamente a vida útil
do aparelho e resultar numa situação perigosa.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se

estiver danificado.
• Siga as instruções de instalação

disponíveis no nosso website.
• Tenha sempre cuidado quando deslocar o

aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de proteção e calçado
fechado.

• Não puxe o aparelho pela pega.

• Instale o aparelho num local seguro e
adequado que cumpra com os requisitos
da instalação.

• Respeite as distâncias mínimas
relativamente a outros aparelhos e
unidades.

• Antes de montar o aparelho, verifique se a
porta do aparelho abre sem limitações.

• O aparelho está equipado com um
sistema de arrefecimento elétrico. É
necessário utilizar a alimentação elétrica.

2.2 Ligação elétrica

AVISO!
Risco de incêndio e choque elétrico.
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• Todas as ligações eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros

indicados na placa de características são
compatíveis com as características da
alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e à prova de choques elétricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica a ficha e
o cabo de alimentação eléctrica. Se for
necessário substituir o cabo de
alimentação, esta operação deve ser
efectuada pelo nosso Centro de
Assistência Técnica.

• Não permita que algum cabo eléctrico
toque na porta do aparelho ou no nicho
abaixo do aparelho, especialmente
quando a porta estiver quente.

• As protecções contra choques eléctricos
das peças isoladas e não isoladas devem
estar fixas de modo a não poderem ser
retiradas sem ferramentas.

• Ligue a ficha à tomada elétrica apenas no
final da instalação. Certifique-se de que a
ficha fica acessível após a instalação.

• Se a tomada eléctrica estiver solta, não
ligue a ficha.

• Não puxe o cabo de alimentação para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

• disjuntores de protecção, fusíveis (os
fusíveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais e contactores.

• A instalação eléctrica deve possuir um
dispositivo de isolamento que lhe permita
desligar o aparelho da corrente eléctrica
em todos os pólos. O dispositivo de
isolamento deve ter uma abertura de
contacto com uma largura mínima de 3
mm.

• Este aparelho é fornecido com ficha e
cabo de alimentação.

2.3 Utilização

AVISO!
Risco de ferimentos, queimaduras,
choque elétrico ou explosão.

• Não altere as especificações deste
aparelho.

• Certifique-se de que as aberturas de
ventilação não ficam obstruídas.

• Não deixe o aparelho sem vigilância
durante o funcionamento.

• Desative o aparelho após cada utilização.
• Tenha cuidado quando abrir a porta do

aparelho com o aparelho em
funcionamento. Pode sair ar quente.

• Não utilize o aparelho com as mãos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com água.

• Não aplique pressão sobre a porta aberta.
• Não utilize o aparelho como superfície de

trabalho ou armazenamento.
• Abra a porta do aparelho com cuidado. A

utilização de ingredientes com álcool pode
provocar uma mistura de álcool e ar.

• Evite que faíscas ou chamas entrem em
contacto com o aparelho quando abrir a
porta.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamáveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

• Não partilhe a sua palavra-passe de Wi-
Fi.

• Não utilize a função de micro-ondas para
pré-aquecer o aparelho.

AVISO!
Risco de danos no aparelho.

• Para evitar danos ou descoloração no
esmalte:
– não coloque folha de alumínio

diretamente sobre o fundo da
cavidade do aparelho.

– não coloque água diretamente no
aparelho quente.

– não mantenha pratos e alimentos
húmidos no aparelho após acabar de
cozinhar.

– tenha cuidado quando remover ou
montar os acessórios.

• A eventual descoloração do esmalte ou do
aço inoxidável não afeta o desempenho
do aparelho.

• Utilize apenas acessórios fornecidos com
este aparelho ou recomendados pelo
fabricante.

• Cozinhe sempre com a porta do aparelho
fechada.

• Se o aparelho ficar instalado atrás de uma
porta de armário, nunca feche a porta com
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o aparelho em funcionamento. Se a porta
ficar fechada, poderá ocorrer acumulação
de calor e humidade que podem danificar
o aparelho, os móveis ou o piso. Não
feche a porta do armário enquanto o
aparelho não tiver arrefecido
completamente após utilização.

2.4 Manutenção e limpeza

AVISO!
Risco de ferimentos, incêndio ou danos
no aparelho.

• Antes de qualquer ação de manutenção,
desative o aparelho e desligue a ficha da
tomada elétrica.

• Certifique-se de que o aparelho está frio.
Existe o risco de quebra dos painéis de
vidro.

• Substitua imediatamente os painéis de
vidro da porta quando estes estiverem
danificados. Contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

• Não se esqueça de limpar e secar bem a
cavidade, o prato rotativo e a porta após
cada utilização. O vapor produzido
durante o funcionamento do aparelho
condensa nas paredes da cavidade e
pode causar corrosão.

• Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superfície se
deteriore.

• Quaisquer restos de gordura ou alimentos
que fiquem no aparelho podem provocar
incêndio e arco elétrico quando o micro-
ondas estiver a funcionar.

• Limpe o aparelho com um pano macio e
húmido. Utilize apenas detergentes
neutros. Não utilize produtos abrasivos,
esfregões abrasivos, solventes ou objetos
metálicos.

• Se utilizar um spray para forno, siga as
instruções de segurança da embalagem.

2.5 Iluminação interna

AVISO!
Risco de choque elétrico.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) no interior
deste produto e às lâmpadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lâmpadas destinam-se a suportar
condições físicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibração, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informação relativamente ao
estado operacional do aparelho. Não se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicações e não se adequam à
iluminação de espaços domésticos.

• Este produto contém uma fonte de luz da
classe de eficiência energética G.

• Utilize apenas lâmpadas com as mesmas
especificações.

2.6 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o

Centro de Assistência Técnica Autorizado.
• Utilize apenas peças sobressalentes

originais.

2.7 Eliminação

AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

• Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

• Desligue o aparelho da alimentação
elétrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica do
aparelho e elimine-o.
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3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
3.1 Visão geral

1 2

3

4

6

5

1 Painel de commandos
2 Visor
3 Elemento de aquecimento
4 Gerador de micro-ondas
5 Lâmpada
6 Eixo do prato rotativo

4. PAINEL DE COMMANDOS
4.1 Descrição geral do painel de
comandos

1 2

1 ON /
OFF

Prima continuamente para ligar e
desligar o aparelho.

2 Visor Apresenta as definições atuais
do aparelho.

O painel de comandos permite aceder a
várias funções de cozedura e pratos.
Também apresenta as informações sobre o
seu estado de funcionamento atual.

4.2 Visor
O ecrã é totalmente interativo, deslocável e
dividido em secções definidas. Pode deslizar
pelo ecrã para navegar para a esquerda ou
para a direita.

Para confirmar a seleção/definições.

Para navegar para o nível seguinte ou ante‐
rior no menu.

Para aceder e ajustar definições adicionais.

Para guardar as definições atuais em: Favo‐
ritos.

Para eliminar as definições atuais em: Favo‐
ritos.

Para acender e apagar a lâmpada.

Para ativar e desativar as opções.

O aparelho está bloqueado.

função Alarme sonoro está ativada.

função Alarme sonoro e fim de cozedura es‐
tá ativada.

Apenas mensagem popup está ativada.

Para fechar a mensagem pop-up ou cance‐
lar a definição.

A ligação WiFi está ativada.

A ligação WiFi está desativada.

A Funcionamento remoto está ativada.
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5. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

5.1 Primeira ligação
O visor exibe a mensagem de boas-vindas
depois da primeira ligação. Pode escolher
entre iniciar ou ignorar o processo de
integração. As definições podem ser
revisitadas e modificadas sempre que
necessário.
Ajuste as definições: Idioma, Hora, Ligação
sem fios.

5.2 Ligação sem fios
O aparelho ativa a ligação à rede Wi-Fi e a
ligação ao dispositivo móvel. Pode receber
notificações, controlar e monitorizar o seu
aparelho a partir do seu dispositivo móvel.
Para ligar o aparelho, necessita de:
• Rede sem fios com a ligação à internet.
• Dispositivo móvel ligado à mesma rede

sem fios.
1. Para transferir a aplicação, leia o código

QR localizado na contracapa. Também
pode transferir a aplicação diretamente a
partir da loja de aplicações.

2. Siga as instruções de integração da
aplicação.

3. Ligue o aparelho.
4. Prima  e deslize para a esquerda para

entrar no menu. Selecione: Definições /
Ligações.

5. Prima para ligar ou desligar: WiFi.
O módulo sem fios do aparelho inicia dentro
de 90 seg.

Frequência
2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Potência
máxima

2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm
(100 mW)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 mW)

Protocolo 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 Licenças de software
O software neste produto contém
componentes baseados em software de
código fonte livre e aberto. AEG reconhece
as contribuições do software aberto e das
comunidades robóticas para o projeto de
desenvolvimento.
Para aceder ao código fonte destes
componentes de software de código fonte
livre e aberto cujas condições de licença
requerem publicação, e para ver as suas
informações completas de direitos de autor e
termos de licença aplicáveis, visite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (pasta
NIU6).

5.4 Pré-aquecimento inicial e
limpeza
Pré-aqueça o aparelho vazio antes da
primeira utilização e do contacto com
alimentos. O aparelho pode emitir odores e
fumos desagradáveis. Ventile a divisão
durante o pré-aquecimento.
1. Remova todos os acessórios do

aparelho.
2. Entre no menu e selecione: Funções.
3. Selecione a função . Deixe o aparelho

funcionar durante 1 h.
4. Desligue o aparelho e aguarde até que

esteja frio.
5. Limpe o aparelho e os acessórios apenas

com um pano de microfibra, água morna
e um detergente suave.

6. Volte a colocar os acessórios na posição
inicial.

PORTUGUÊS 31



6. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

6.1 Menu
Prima  e deslize para a esquerda para
entrar no menu.
• Pratos
• Funções
• Favoritos
• Definições

6.2 Funções
O submenu inclui uma lista de funções de
cozedura.
A lista de funções pode variar dependendo
da versão do software.
1. Entre no menu e selecione: Funções.
2. Selecione a função de aquecimento.
3. Ajuste as definições.
4. Prima .
5.  - prima para ajustar as definições

durante a cozedura.
6.  - prima para desativar a função de

aquecimento.

Superior
Calor intenso para um alourar rápido por ci‐
ma.

Micro-ondas
Acelerar o reaquecimento e cozinhar.

Grelhador + MO
Grelhados suaves com pouco calor para ali‐
mentos delicados. Grelhados intensos com
muito calor para cozinhar rapidamente.

Reaquecer
Esta função regenera suavemente restos de
refeições.

Grelhador
Superfície uniformemente dourada e crocan‐
te.

Descongelar
Esta função descongela suavemente os ali‐
mentos para continuar a preparação.

Derreter
Para derreter manteiga ou chocolate com tec‐
nologia de microondas.

Assar
Para assar carne, peixe, aves e legumes.

Se abrir a porta, a função de micro-
ondas para. Para recomeçar, feche a
porta.

6.3 Definição: Micro-ondas
1. Prima  Micro-ondas no visor principal.
2. Defina o tempo e a potência do

microondas.
3. Prima .
4.  - prima para desativar a função.
Se abrir a porta, a função para. Para iniciar
novamente, prima .

6.4 Pratos
O submenu Pratos consiste num conjunto de
programas concebidos para pratos
dedicados. Cada placa neste submenu é
fornecida com uma definição adequada. O
tempo, a temperatura e, se disponível, a
potência do microondas podem ser ajustados
durante a cozedura.
1. Entre no menu e selecione: Pratos.
2. Escolha um prato ou um tipo de alimento.
3. Ajuste as definições de acordo com as

preferências de cozedura.
4. Coloque os alimentos no interior do

aparelho de acordo com as instruções
disponíveis no ecrã.

5. Prima .
Quando a função terminar, verifique se os
alimentos estão prontos. Prolongue o tempo
de cozedura, se necessário.
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6.5 Favoritos

Esta funcionalidade está disponível
apenas para modelos selecionados.

Pode guardar até 20 das suas definições
favoritas, tais como função de aquecimento,
função de lavagem ou loiça.
Para guardar a definição, selecione a
definição preferida e prima .

Selecione: Favoritos
1. Entre no menu e prima: Favoritos para

verificar as definições guardadas.
2. Selecione uma das definições guardadas.
3. Prima  para começar a cozinhar.

Eliminar: Favoritos
1. Entre no menu e prima: Favoritos para

verificar as definições guardadas.
2. Prima:  para eliminar as definições

guardadas.

6.6 Definições
Este submenu inclui uma lista de definições.

Submenu: Configuração

Idioma Para definir o idioma do aparelho.

Hora Para definir a hora atual.

Brilho do Vi‐
sor

Para definir o brilho do visor.

Sons teclado Para ligar e desligar o som dos cam‐
pos de toque. Não é possível silenciar

os sons para .

Volume do
alarme

Para definir o volume dos tons das te‐
clas e sinais.

Unidade de
temperatura

Para mostrar a unidade de temperatu‐
ra atual.

Submenu: Assistência técnica

Modo Demo Código de activação / desactivação:
2468

Versão do
software

Informação sobre a versão do softwa‐
re.

Restaurar
configura‐
ções

Restaura as definições de fábrica.

Submenu: Preferências

Luz Acende e apaga a lâmpada.

Bloqueio pa‐
ra crianças

Impede a ativação acidental do apare‐
lho.

Personaliza‐
ção do ecrã
de standby

Para personalizar as funcionalidades
e atalhos do ecrã.

Submenu: Ligações

Ligar ao WiFi Para ligar o aparelho à rede sem fios.

WiFi Ativar e desativar: WiFi.

Rede Para verificar o estado da rede e a po‐
tência do sinal de: WiFi.

Esquecer es‐
ta rede

Para desativar a rede atual a partir da
ligação automática com o aparelho.

Funciona‐
mento remo‐
to

Para iniciar o funcionamento remoto
automaticamente depois de premir
START.
Opção visível apenas depois de ligar:
WiFi.

7. FUNÇÕES ADICIONAIS
7.1 Bloqueio para crianças
Esta função evita o funcionamento acidental
do aparelho. Pode ser ativada a qualquer
momento.
1. Aceda ao menu.

2. Selecione: Definições / Preferências /
Bloqueio para crianças.

Bloqueio para crianças está ativada. Para
ativar a utilização do aparelho, pressione as
letras do código por ordem alfabética.
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7.2 Ventoinha de arrefecimento
Quando o aparelho está a funcionar, a
ventoinha de arrefecimento liga-se
automaticamente para manter as superfícies

do aparelho frias. Se desligar o aparelho, a
ventoinha de arrefecimento pode continuar a
funcionar até o aparelho arrefecer.

8. FUNÇÕES DO RELÓGIO
8.1 Descrição das funções do
relógio

Função Descrição
Tempori‐
zador

Para definir a duração da cozedura. O
máximo é 23 h 59 min. Para definir o
que acontece quando o tempo termi‐
nar, selecione o preferido: Finalizar
Ação. O temporizador pode ser utiliza‐
do de forma independente, mesmo
quando o forno não está a funcionar.

Finalizar
Ação  Alarme sonoro

Quando o tempo terminar, é emitido um
sinal sonoro. Esta função pode ser re‐
gulada a qualquer momento, mesmo
quando o aparelho está desligado.

 Alarme sonoro e fim de cozedura
Quando o tempo terminar, é emitido um
sinal sonoro e o tipo de aquecimento
desliga-se. Não estão disponíveis para
as funções de microondas.

 Apenas mensagem popup
Quando o tempo terminar, aparece a
mensagem no visor. Esta função não
afeta o funcionamento do aparelho.

Início pro‐
gramado

Para adiar o início e/ou final do cozi‐
nhado. Não estão disponíveis para as
funções de microondas.

Prolongar
tempo

Para prolongar o tempo da cozedura.

8.2 Temporizador
1. Escolha o tipo de aquecimento.
2. Prima: Temporizador.

3. Defina a duração. Pode selecionar a
ação final preferida premindo um dos
símbolos.

4. Prima  para confirmar e regressar ao
ecrã principal.

8.3 Início programado
1. Escolha o tipo de aquecimento e ajuste

as definições.
2. Prima .
3. Prima: Início programado.
4. Percorra para definir a hora de início

pretendida e prima .
5. Pode agora definir a Hora de fim

pretendida ou premir  para ignorar
este passo.

6. Prima  para regressar ao ecrã
principal.

8.4 Hora
1. Ligue o aparelho.
2. Prima: Definições / Configuração / Hora.
3. Acertar as horas.
4. Prima .

8.5 Alterar as definições do
temporizador
Pode alterar o tempo definido durante o
cozinhado a qualquer momento.

1. Prima  / Temporizador.
2. Defina o novo valor do temporizador.

Prima .

9. UTILIZAR OS ACESSÓRIOS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

9.1 Inserir acessórios
Utilize apenas materiais e recipientes
adequados. Consulte “Recipientes e
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materiais adequados para micro-ondas” no
capítulo “Sugestões e dicas”.

Utilize apenas o conjunto do prato rotativo
fornecido com o aparelho. Cozinhe sempre
os alimentos no conjunto do prato rotativo.
Coloque a guia com roletes à volta do eixo do
prato rotativo. Coloque o prato rotativo de
vidro sobre a guia com roletes. Para permitir
que o conjunto do prato rotativo funcione
corretamente, certifique-se de que os

entalhes na base da placa de vidro
correspondem ao eixo do prato rotativo.
Conjunto de prateleira para o grelhador
O conjunto inclui: Prateleira baixa, Prateleira
alta. Coloque a prateleira do grelhador com
os pés virados para baixo no conjunto do
prato rotativo.

Para as funções de aquecimento do micro-
ondas, recomenda-se apenas uma grelha
baixa.

10. SUGESTÕES E DICAS
10.1 Recomendações para cozinhar
Os processos de cozedura só são
adequados num nível.
A temperatura e os tempos de cozedura
indicados nas tabelas são apenas valores de
referência. Dependem das receitas, da
qualidade e quantidade dos ingredientes
utilizados.
O seu aparelho pode cozinhar de forma
diferente do seu aparelho anterior. As
sugestões abaixo exibem os tipos de
aquecimento e as definições recomendadas
para tempo de cozedura para tipos
específicos de alimentos.
Se não encontrar as regulações para alguma
receita específica, procure uma semelhante.

Para sugestões sobre poupança de energia,
consulte o capítulo "Eficiência energética".
Símbolos utilizados nas tabelas:

Tipo de alimento

Tipo de aquecimento

Acessório

Potência do micro-ondas (W)

Tempo de cozedura (min)

10.2 Informação para institutos de teste
Cozedura num nível
Testes de acordo com: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Quando utilizar a prateleira, coloque os alimentos diretamente sobre ela. Coloque o suporte
no centro do prato rotativo.
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Tosta 1) Grelhador Prateleira alta - 5 - 6

Pão-de-ló Micro-ondas Prateleira baixa 600 6 - 7

Rolo de carne Micro-ondas - 400 28 - 33

Prato de ovos no forno Micro-ondas Prateleira baixa 400 17 - 22

Descongelar carne pica‐
da (500 g)2)

Micro-ondas Prateleira baixa 200 7 - 9

Batatas gratinadas Grelhador + MO - 300 35 - 40

Frango (1100 g)3)
Grelhador + MO

Prateleira baixa
200 40

Grelhador - 28 - 33

1) De acordo com: IEC 60350-1:2016 e IEC 60350-1:2023.
2) Após metade do tempo, vire a carne ao contrário sobre o lado mais comprido.
3) Coloque um prato no centro do prato rotativo sob a prateleira. Coloque o frango diretamente no suporte baixo
com o lado do peito virado para baixo. Após 40 min, vire o frango ao contrário e mude o tipo de aquecimento para:
Grelhador.

Receitas adicionais

Refeições empratadas, re‐
frigeradas (1 porção) 1) Micro-ondas -

400 12

600 1 - 3

Líquidos em biberões 2) Micro-ondas - 1000 0.5

Lasanha, congelada (400 g) Grelhador + MO - 200 30 - 35

Lasanha, congelada (600 g) Grelhador + MO - 200 44 - 49

Pizza, congelada Grelhador + MO Prateleira baixa 200 12 - 14

Legumes grelhados mistu‐
rados

Grelhador + MO - 300 20 - 25

Ratatouille Grelhador + MO - 300 23 - 28

Cogumelos recheados Grelhador + MO - 300 15 - 20

Canelones recheados Grelhador + MO - 200 33 - 38

1) Cubra os alimentos com uma tampa de plástico para micro-ondas.
2) Coloque o frasco no prato rotativo, a 3 cm da sua extremidade.

10.3 Recomendações para o
microondas
Não coloque os alimentos diretamente no
conjunto do prato rotativo. Utilize sempre
recipientes apropriados para microondas.
Coloque o recipiente no centro do conjunto
do prato rotativo.

O contacto com artigos demasiado quentes
ou frios pode partir o conjunto do prato
rotativo.
Vire ou mexa os alimentos a meio do tempo
de cozedura, para melhorar os resultados.
Mexa os preparados líquidos regularmente.
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Mexa os alimentos antes de os servir.
Coloque a colher na chávena ou no copo
quando aquecer líquidos, para melhorar a
distribuição do calor e evitar fervura
excessiva. A colher não deve tocar em
nenhuma parte do interior do forno, pois pode
provocar faíscas.
Coloque os alimentos no aparelho sem
embalagem. As refeições prontas embaladas
podem ser colocadas no aparelho se as
embalagens forem próprias para micro-
ondas. Consulte “Sugestões e dicas”,
“Recipientes e materiais adequados para
micro-ondas”.
Não cubra os alimentos quando utilizar as
funções combinadas do micro-ondas.
Consulte o capítulo “Utilização diária”.
Não utilize as funções de micro-ondas
quando não existirem alimentos no interior do
aparelho.
Cozinhar no micro-ondas
Cubra os alimentos para cozinhar ou
reaquecer com as funções de micro-ondas.
Se desejar obter uma crosta, cozinhe os
alimentos sem tampa.
Não cozinhar demasiado os pratos,
regulando a potência e o tempo para um
valor demasiado elevado. Os alimentos
podem secar, queimar ou incendiar-se.
Não utilize o aparelho para cozer ovos com
casca e caracóis porque podem explodir.
Perfure as gemas dos ovos estrelados antes
de os reaquecer.
Perfure várias vezes os alimentos que
tenham casca ou pele antes de os cozinhar.

Corte os legumes em pedaços com
tamanhos semelhantes.
Depois de desligar o aparelho, retirar os
alimentos e deixá-los repousar durante
alguns minutos para permitir que o calor seja
uniformemente distribuído.
Descongelar no micro-ondas
Coloque os alimentos congelados e sem
embalagem sobre um prato pequeno virado
ao contrário, ou sobre uma peneira de
plástico ou um tabuleiro de descongelação,
para que o líquido da descongelação possa
derramar.
Remova os pedaços à medida que foram
ficando descongelados.
Para cozinhar fruta e legumes sem os
descongelar antes, pode utilizar uma
potência do microondas maior.
Virar melhora os resultados. Para alimentos
sensíveis, como carne, vire ao contrário duas
vezes durante a descongelação.

10.4 Recipientes e materiais
adequados para micro-ondas
Utilize apenas materiais e recipientes
adequados para micro-ondas quando utilizar
a função de micro-ondas. Utilize a tabela em
baixo como referência.
Verifique as especificações do recipiente/
material/recipiente dos alimentos antes da
utilização.
Para outros utensílios de cozinha específicos
para microondas não indicados nesta tabela,
siga as instruções do fabricante.

Recipiente/Material    
Porcelana e vidro próprios para forno, sem componentes
metálicos, por exemplo, vidro à prova de calor

Vidro e porcelana não adequados para forno, sem deco‐
rações em prata, ouro, platina ou outro metal

Vidro e vitrocerâmica fabricados em material adequado
para forno/congelador

Cerâmica e barro próprios para forno sem componentes
de quartzo ou metal, nem revestimentos que contenham
metal
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Recipiente/Material    
Cerâmica, porcelana ou barro com fundo não vidrado ou
pequenos orifícios, por exemplo, nas pegas

Plástico resistente ao calor até 200 °C

Cartão, apenas papel

Película aderente

Película aderente para micro-ondas

Assadeiras em metal, por exemplo, esmalte, ferro fundi‐
do

Formas para assar, com revestimento de silicone ou laca
preta

Prateleira alta

Prateleira baixa

10.5 Definições de potência
Os dados abaixo são apenas para
orientação.
900 - 1000 W
• Aquecer líquidos
800 W
• Cozer arroz em lume brando
• Pipocas
500 - 700 W
• Cozinhar legumes
• Aquecer pratos individuais

• Lume brando para estufados
• Descongelar e aquecer refeições

congeladas prontas
300 - 400 W
• Cozinhar / Aquecer alimentos delicados
• Continuar a cozinhar
• Aquecer comida de bebé
100 - 200 W
• Descongelar pão, fruta, bolos, pastéis,

queijo, manteiga, carne e peixe
• Derreter chocolate e manteiga

11. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

11.1 Notas sobre a limpeza
Agentes de limpeza
• Limpe a parte da frente do aparelho

apenas usando um pano de microfibras
com água morna e um detergente suave.

• Utilize uma solução de limpeza para
limpar as superfícies metálicas.

• Limpe manchas com um detergente
suave.

Utilização diária
• Limpe o interior do aparelho após cada

utilização. A acumulação de gordura ou
outros resíduos pode provocar incêndios.

• Limpe cuidadosamente resíduos e
gordura da parte superior do aparelho.

• Não guarde alimentos no aparelho
durante mais de 20 minutos. Seque o
interior do aparelho apenas com um pano
de microfibras após cada utilização.

Acessórios
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• Limpe todos os acessórios após cada
utilização e deixe-os secar. Antes de
limpar, aguarde até que o prato rotativo
esteja frio. Existe o risco de quebra do
prato rotativo. Mantenha a guia do rolo e o
fundo da cavidade limpos para garantir
uma rotação suave do prato rotativo.
Utilize um pano de microfibras com água
morna e um detergente suave. Não lave
os acessórios na máquina de lavar loiça.

• Não limpe acessórios anti-aderentes
utilizando detergentes abrasivos ou
objetos afiados.

11.2 Substituir a lâmpada

AVISO!
Risco de queimaduras, a tampa de vidro
pode estar quente. Utilize luvas de
proteção quando tocar na lâmpada.

A lâmpada só pode ser substituída pela
assistência técnica. Contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

12. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

12.1 O que fazer se…

Descrição do problema Causa e solução
Não consegue ativar ou utilizar o
aparelho.

O aparelho não está ligado à corrente elétrica ou não está corretamente li‐
gado.

O aparelho não aquece. O relógio não está acertado.
Para acertar o relógio, consulte o capítulo "Funções do relógio".

A porta não está bem fechada.

O fusível está fundido.
Certifique-se de que é o fusível a causa do problema. Se o problema persis‐
tir, contacte um eletricista qualificado.

Bloqueio para crianças está ativada.

A lâmpada está desligada. A lâmpada está fundida. Substitua a lâmpada.
Para mais informações, consulte o capítulo “Manutenção e limpeza”.

O conjunto do prato rotativo faz ru‐
ído.

Há resíduos de alimentos por baixo do conjunto do prato rotativo. Limpe a
cavidade após cada utilização.

Problema com o sinal da rede sem
fios.

Verifique se o dispositivo móvel está ligado à rede sem fios. Verifique a sua
rede sem fios e o seu router.
Reiniciar o router.

Instalou um novo router ou alterou
a configuração do router.

Para configurar o aparelho e o dispositivo móvel, consulte o capítulo “Antes
da primeira utilização”, Ligação sem fios.

O sinal da rede sem fios é fraco. Mova o router para ficar o mais próximo possível do aparelho.

O sinal da rede sem fios é inter‐
rompido pelo forno micro-ondas
colocado junto do aparelho.

Desligue o forno micro-ondas.
Evite utilizar o forno microondas e o funcionamento remoto do aparelho ao
mesmo tempo. Os microondas interrompem o sinal WiFi.
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12.2 Códigos de erro
Quando ocorre o erro de software, o visor apresenta a mensagem de erro. Encontrará a lista
de problemas na tabela abaixo.

Código e descrição Solução
F102 - a porta não está totalmente fechada ou o blo‐
queio da porta está partido. 1)

Feche a porta.
Ativar e desativar o aparelho.

F240, F239 - os campos táteis no visor não funcionam
devidamente.

Limpe a superfície do visor. Certifique-se de que não
existe sujidade nos campos táteis.

F908 - o sistema do aparelho não se consegue ligar
com o painel de comandos.

Ativar e desativar o aparelho.

F602, F603 - WiFi não está disponível. 1)2) Ativar e desativar o aparelho.

1) Quando a seguinte mensagem de erro continuar a aparecer no visor, significa um subsistema com falha pode
ter sido desativado. Em tal caso, contacte o seu representante ou um Centro de Assistência Técnica autorizado.
2) Se um destes erros ocorrer, as restantes funções do aparelho continuarão a funcionar como habitualmente.

12.3 Dados de assistência técnica
Se não conseguir encontrar uma solução
para o problema, contacte o seu fornecedor
ou um Centro de Assistência Técnica
Autorizado.
Os dados necessários para o centro de
assistência técnica encontram-se na placa de
identificação do aparelho. A placa de
características está na moldura frontal da
cavidade do aparelho. É visível quando abre

a porta. Não remova a placa de
características do aparelho.
Recomendamos que escreva os dados
aqui:

Modelo (MOD.) :  

Número do produto
(PNC):

 

Número de série (S.N.):  

13. EFICIÊNCIA ENERGÉTICA

13.1 Informações do produto para consumo de energia e tempo máximo
para alcançar o modo de baixa potência aplicável

Consumo de energia no modo de espera 0.8 W

Consumo de energia no modo de ligação em rede 2.0 W

Tempo máximo necessário para que o forno atinja automaticamente o modo de baixa potência
aplicável

20 min

Para obter orientações sobre como ativar e
desativar a ligação de rede sem fios, consulte
o capítulo “Antes da primeira utilização”.

13.2 Dicas para poupar energia
As seguintes sugestões abaixo ajudarão a
poupar energia quando utilizar o seu
aparelho.
Certifique-se de que a porta do aparelho está
fechada quando o aparelho funcionar. Não
abra a porta do aparelho muitas vezes
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durante a confeção. Mantenha a junta da
porta limpa e certifique-se de que está bem
fixa na posição correta.
Utilize tachos de metal e latas e recipientes
escuros e não refletores para melhorar a
poupança de energia (apenas quando utilizar
uma função sem micro-ondas).
Não pré-aqueça o aparelho antes de
cozinhar, a menos que seja especificamente
recomendado.

Quando preparar vários pratos de uma vez,
reduza ao mínimo possível os intervalos
entre confeções.
Cozinhar com a lâmpada desligada
Desligue a lâmpada durante a cozedura.
Ligue-a apenas quando precisar.
Modo de espera
Após 2 minutos, o visor muda para o modo
de espera.

14. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o
símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saúde pública
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os

aparelhos que tenham o símbolo 
juntamente com os resíduos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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